












Edvard Grieg (1843-1907) hører utvilsomt til blant de mest populære komponis-
tene i annen halvdel av 1800-tallet. Verkene hans sikret Norge en fast plass på
det musikalske verdenskartet, og de utmerker seg ved stilistisk mangfold. Stu-

diene i Leipzig, som han startet allerede 15 år gammel, hans glede over Schumanns
verker og møter med norsk-nasjonale persoligheter som Ole Bull, Rikard Nordraak og
Henrik Ibsen medførte at komposisjonene hans danner en uttrykksfull syntese mellom
tradisjonell europeisk kunstmusikk og norsk folklore. Han tilhører dermed den kretsen av
komponister på 1800-tallet som betegnes ”nasjonal skole”. Ganske betegnende ble Grieg
kalt ”Nordens Chopin”. Nok en utslagsgivende inspirasjons kilde var norsk natur og
landets eventyr- og sagaverden. Disse står kompromissløst i nær kontakt med hjem-
landets folkesanger og folkedanser, og de inngår i hans personlige komposisjonsstil og
gjennomsyrer på kunstferdig vis hans verker. De utvalgte verkene som foreligger på
denne innspillingen, viser tydelig hvor nær Grieg følte seg knyttet til norske folketoner
og hvordan han kunne gi dem et nytt musikalsk uttrykk.

Ved siden av Peer-Gynt-suitene (opus 46 og 55) og Klaverkonsert i a-moll(opus 16)
var det Griegs klaverkomposisjoner, og da først og fremst hans Lyriske stykker, som
gjorde komponisten berømt i sin levetid. Kjent var også klaverversjonene av Lyrisk suite,
de firhendige versjonene av Norske danserog Symfoniske danser, og det var disse ver-
sjonene som ble grunnlag for orkestreringene.

Sommeren 1881 opphold Grieg seg i Lofthus ved Sørfjorden i Hardanger, og da kom-
ponerte han Norske danserfor firhendig klaver. Disse fire satsene byr på klangfulle
melodier og fargerike kontraster som innbyr til orkestrering, men Grieg tenkte ikke på
denne muligheten. På denne tiden var det komponisten Johan Svendsen som før Grieg
utarbeidet norske folkemelodier på en slående og klangrik måte, og som feiret triumfer
med disse. Grieg beundret Svendsens musikk så høyt at han tilsynelatende ikke ville gjøre
dette på lignende måte. I ”dansene” bearbeider Grieg Sinklarmarsjen fra Vågåi den
første, og tre ulike hallinger i de tre siste dansene. Alle er de hentet fra Ludvig M. Linde-
mans folkemusikksamlinger, som endog i dag regnes som en epokegjørende, egenartet
og omfattende dokumentasjon av norsk folklore. Grieg var fortrolig med norske folke-
melodier og deres nasjonale egenart, allerede i Poetiske tonebilder(opus 3) og senere i
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Gammelnorsk romanse med variasjoner(opus 51) bearbeidet han melodiske og andre
elementer fra folkemusikken. Grieg var bare betinget tilfreds med den første instrumen-
tasjonen av dansene, som ble foretatt av danske Robert Henriques i 1882. Grieg foreslo
for Peters at man skulle få en franskmann, for eksempel Édouard Lalo, til å instrumen-
tere dem, men dette skjedde ikke. I stedet trykte forlaget, opprinnelig mot Griegs ønske, i
1891 en bearbeidelse som var foretatt i 1888 av bratsjisten og dirigenten Hans Sitt, som
Grieg kjente fra Brodsky-kvartetten. Denne bearbeidelsen har til nå hatt stor suksess i
konsertsalene.

I Symfoniske danser(opus 64) blir Griegs kompositoriske bruk av norske folketoner
spesielt tydelig. Som i opus 35 henter Grieg materialet til dette firesatsige verket fra
Lindemans samlinger med folketoner og omarbeider det musikalsk på mangfoldig vis,
men han tenkte verket symfonisk, som en helhet. I de Symfoniske dansenebearbeider
Grieg i første sats Halling fra Valdres, i annen sats hallingen Hestebyttaren, og Spring-
dans fra Åmoti tredje sats. I den klangfulle modne fjerdesatsen forekommer to sanger,
Såg du nokke kjerringa miog Brurelåt, som Grieg også har med i opus 17. Den første er
utsatt i a-moll (del A) og deretter i A-dur (del B). Alle satsene er modellert over den
enkle tredelte danseformen (A B A). Verket oppstod i 1896, først i en versjon for firhendig
klaver. I motsetning til Lyrisk suitehadde Grieg allerede fra begynnelsen av planlagt en
orkesterutgave, som han hadde ferdig allerede i 1898. Dette var første gang i Griegs siste
skaperperiode at han omarbeidet norsk folkemusikk for stort orkester. Melodiene blir
ofte gjentatt, men de kontrasteres sterkt ved mange avvekslende endringer i dynamikk og
instrumentasjon. Uroppføring av orkesterversjonen skjedde i København i 1899 med den
norske dirigerte Johan Svendsen som dirigent. Verket er tilegnet den belgiske pianisten
og dirigenten Arthur de Greef, som i Grieg-sammenheng ble regnet som den fremste
tolker av Griegs Klaverkonsert i a-moll(opus 16), og som Grieg selv betegnet som den
fremste interpret av musikken hans.

Den 10. februar 1903 skrev Grieg til sin hollandske venn Julius Röntgen: ”For noen
dager siden skjedde noe gledelig. Fra New York fikk jeg tilsendt en Lyrisk Suiteav – meg
selv.” Anton Seidl, en kjent østerriksk-ungarsk Wagner-dirigent, hadde allerede i 1895
foretatt en instrumentering av noen av stykkene i hefte 5 av Lyriske stykker(opus 54):
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Edvard Grieg (1843-1907) gehört unumstritten zu den populärsten Komponisten
der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts. Das Œuvre des Komponisten, der Nor-
wegen einen festen Platz auf der musikalischen Weltkarte sicherte, zeichnet sich

insbesondere durch seine stilistische Vielfalt aus. Das Studium in Leipzig, welches er
bereits mit 15 Jahren begann, seine tiefe Liebe zu Schumannschen Werken und Begeg-
nungen mit norwegisch-nationalen Persönlichkeiten wie (u.a.) Ole Bull, Rikard Nordraak
und Henrik Ibsen führten dazu, dass seine Kompositionen eine eindrucksvolle Synthese
zwischen der traditionellen europäischen Kunstmusik und der norwegischen Folklore
bilden. Er reiht sich damit in den Kreis der Komponisten ein, die im 19. Jahrhundert zur
„Nationalen Schule“ gehörten. So wurde Grieg auch treffend als der „Chopin des Nordens“
bezeichnet. Eine weitere ausschlaggebende Inspirationsquelle, die unabdingbar eine enge
Verbindung zu den heimischen Volksliedern und Volkstänzen herstellt, gehört zu seinem
persönlichen Kompositionsstil, die er kunstvoll in seinen Werken hat einfliessen lassen:
die norwegische Natur und ihre Märchen- und Sagenwelt. Die hier vorliegende Einspie-
lung ist eine Auswahl von Werken, in denen deutlich wird, wie sehr sich Grieg dem nor-
wegischen Volkston verbunden fühlte und diesem einen neuen musikalischen Ausdruck
verlieh.  

Neben den Peer-Gynt-Suiten(op. 46 und 55) und dem Klavierkonzert in a-moll
(op. 16) sind es Griegs Klavierkompositionen (vor allem die Lyrischen Stücke für Kla-
vier), die den Komponisten schon zu Lebzeiten bekannt machten. So waren die voll-
ständigen Fassungen für Klavier sowohl in der Lyrischen Suite, in den Norwegischen
Tänzenals auch in den Symphonischen Tänzenbereits beendet, bevor sie die Grundlage
für die Orchestrierung bildeten. 

Im Sommer des Jahres 1881 schrieb Grieg in Lofthus am Sørfjord (Hardanger) die
Norwegischen Tänzefür Klavier zu vier Händen. Obwohl sich – bedingt durch klang-
volle Melodien und farbenreiche Kontraste – anbot, das viersätzige Werk zu orchestrieren,
dachte Grieg nicht an diese Möglichkeit. Zu jener Zeit war der norwegische Komponist
Johan Svendsen der Komponist, der noch vor Grieg norwegische Volksmelodien für ein
Orchester klangvoll ausarbeitete und damit Erfolge feiern konnte. Griegs Bewunderung
für Svendsens Arbeit war so groß, dass er es anscheinend nicht mit ihm aufnehmen
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wollte. In den Klavierstücken bearbeitete Grieg den Sinklar-Marsch aus Vågå(1. Satz)
und drei Halling-Tänze (2.-4. Satz) aus der Volksliedsammlung von Ludvig M. Linde-
man, die bis heute ein einzigartiges und umfassendes Dokument norwegischer Folklore
darstellt. Schon früh war Grieg vertraut mit norwegischen Volksliedern und ihren natio-
nalen Eigenarten und er verarbeitete melodische Einfälle u.a. schon in seinem frühen
Werk Poetische Tonbilder(op. 3) oder später in der Altnorwegische Romanze mit Varia-
tionen (op. 51). Mit der ersten Instrumentierung von Robert Henriques im Jahre 1882
war Grieg nur bedingt zufrieden und er schlug dem Peters Verlag eine Instrumentierung
durch einen Franzosen, wie z.B. Édouard Lalo vor. Dazu kam es aber nicht. Statt dessen
wurde entgegen Griegs Wunsch eine 1888 entstandene Bearbeitung des Bratschisten und
Dirigenten Hans Sitt, von Grieg aus dem Brodsky-Quartett bekannt, im Jahre 1891 ge-
druckt. Diese Bearbeitung feiert bis heute große Erfolge in den Konzertsälen der Welt.

Eine kompositorische Anwendung der volkstümlichen Musik Norwegens wird in den
Symphonischen Tänzen(op. 64) besonders deutlich. Wie in op. 35 wurden auch hier die
Melodien des viersätzigen Werkes aus Lindemans Volksliedsammlung entnommen und
vielseitig umgearbeitet, er hat aber alle vier Sätze wie eine einheitliche symphonische
Ganzheit gedacht. So verarbeitet Grieg in den Symphonischen Tänzen„Halling“-Themen
(1. und 2. Satz) und eine „Springdans“-Melodie“ (3. Satz). Im klangvoll ausgereiften
vierten Satz finden sich zwei volkstümliche Melodien, die auch in op. 17 von Grieg ver-
wandt wurden, die eine zunächst in a-moll (Teil A), im Mittelteil dann in A-Dur (Teil B).
Alle Sätze haben die sich einfach wiederholende Tanzform A B A. Das Werk entstand
1896, zunächst in einer Version für Klavier zu vier Händen. Im Gegensatz zu den Norwe-
gischen Tänzenund zur Lyrischen Suiteplante Grieg hier von Anfang an eine Orchester-
fassung, die er nach Fertigstellung der Klavierfassung bereits im Jahre 1898 beenden
konnte. In seiner letzten Schaffensperiode war es nun das erste Mal, dass er norwegische
Volkstänze für ein grosses Orchester umarbeitete. Die Melodien werden zwar häufig
wiederholt, erhalten aber eine starke Kontrastierung durch abwechslungsreiche Verände-
rungen in der Dynamik und Instrumentierung. Die orchestrale Uraufführung fand 1899
in Kopenhagen statt, dirigiert von Johan Svendsen. Gewidmet ist das Werk dem bel-
gischen Pianisten und Komponisten Arthur de Greef, der vor allem im Zusammenhang
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BIS-SACD-1078 • To–ru Takemitsu
Rain Coming; Archipelago S; Fantasma/Cantos II*;

Requiem for strings; How slow the Wind;
Tree Line for chamber orchestra

Kioi Sinfonietta Tokyo / Tadaaki Otaka
*Christian Lindberg, trombone

BIS-SACD-1109 • Prières sans paroles
Constant: Alleluias… Tomasi: Semaine Sainte à Cuzco

Jolivet: Arioso barocco. Hakim: Sonata
Sauguet: Non morietur in æternum. Jansen: Processional
Satie: La Statue retrouvée. Damase:3 Prières sans paroles

Håkan Hardenberger, trumpet
Simon Preston playing the organ of 

Aarhus Cathedral, Denmark

BIS-SACD-1191 • Edvard Grieg
In Autumn, concert overture

Piano Concerto in A minor, Op. 16*
Symphony in C minor

Bergen Philharmonic Orchestra / Ole Kristian Ruud
* Noriko Ogawa, piano

BIS-SACD-1254 • Felix Mendelssohn Bartholdy
String Quintet No.1 in A major

String Quintet No. 2 in B flat major
Mendelssohn String Quartet

Robert Mann, viola II
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Other DSD recordings on BIS available as Hybrid SACDs:



The Direct Stream Digital (DSD) technology used for this recording differs fundamentally
from the usual systems of translating sound waves into digital impulses. Hitherto, digital
audio recordings have always used multi-bit PCM (Pulse Code Modulation) technology.
DSD recording is instead a one-bit system, making it possible to take as many as 2.8 million
samples per second of the sound being recorded – as compared to the 44,100 samples possible
with previous technology. Consequently, the ability to record sounds faithfully increases
enormously, as exemplified by the following facts: the frequency response with DSD tech-
nology in theory extends to 100,000 Hz, which is five times higher than that allowed by CD
technology. The dynamic range on a DSD recording is likewise considerably wider, achiev-
ing up to 120 dB across the audible range. This leads to an enhancement in clarity and trans-
parency of the sound. The musical instruments and the recorded acoustics acquire an extra
dimension in plasticity and realism, unmatched by any other recording technique.

On the present Hybrid SACD there are actually three versions of the same DSD master
recording and what you actually hear depends on your disc player, amplifiers and speakers:
— If you have a CD player you will hear the multi-bit (PCM) CD version, downsampled
from the one-bit DSD recording.
— If you have a stereo SACD player you will be able to listen to both the CD version and
also the SACD stereo version with its greater resolution.
— If you have a multichannel SACD player, with multichannel amplifiers and speakers, you
will also be able to enjoy the surround sound version, creating in your listening space an
acoustic simulation of the venue where the recording took place.

Die Direct Stream Digital Technologie (DSD), die bei dieser Einspielung verwendet wurde,
unterscheidet sich grundsätzlich von den üblichen Verfahren, Schallwellen in digitale Impulse
umzuwandeln. Bislang wurde bei Audioaufnahmen die Multi-Bit PCM (Pulse Code Modu-
lation)-Technologie verwendet. Die DSD-Technologie ist dagegen ein Ein-Bit-Verfahren,
das es ermöglicht, bis zu 2,8 Millionen Samples pro Sekunde aufzunehmen – im Unter-
schied zu nur 44.100 Samples, die die bisherige Technologie ermöglichte. Auf diese Weise
wird eine wirklich klanggetreue Aufnahme greifbarer, was die folgenden Fakten belegen:
Der Frequenzgang reicht bei der DSD-Technologie theoretisch bis 100.000 Hz, fünfmal so
hoch wie bei der herkömmlichen CD-Technologie. Das dynamische Spektrum einer DSD-
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Einspielung ist ebenfalls erheblich größer und reicht bis zu 120 dB im hörbaren Bereich.
Dies führt zu einer Verbesserung der Klarheit und Transparenz des Klanges. Die Musik-
instrumente und die Raumakustik gewinnen eine Extra-Dimension Plastizität und Realis-
mus, die von keiner anderen Aufnahmetechnik erreicht wird.

Die vorliegende Hybrid-SACD enthält drei Versionen derselben DSD-Master-Auf-
nahme; was Sie hören, hängt von Ihrem CD/SACD-Gerät, Ihrem Verstärker und Ihren Laut-
sprechern ab:
— Haben Sie einen CD-Player, dann hören Sie die Multi-Bit (PCM) CD-Version, die von
der DSD-Aufnahme „heruntergesamplet“ wurde.
— Haben Sie einen SACD-Stereo-Player, dann können Sie sowohl die CD-Version als auch
die SACD-Stereo-Version mit ihrer höheren Auflösung hören.
— Haben Sie einen mehrkanaligen SACD-Player mit Mehrkanal-Verstärker und Laut-
sprechern, dann können Sie außerdem die „Surround Sound Version“ genießen, die in Ihrem
Zimmer eine akustische Simulation des Aufnahmeortes erzeugt.

La technologie de Direct Stream Digital (DSD) utilisée pour cet enregistrement diffère
fondamentalement des systèmes habituels de traduction des ondes sonores en impulsions
digitales. Jusqu’ici, les enregistrements audio digitaux ont toujours utilisé la technologie
«multi-bit PCM » (Pulse Code Modulation). L’enregistrement DSD est plutôt un système à
une partie (one-bit), rendant possible de prendre jusqu’à 2.8 millions de prises par seconde
du son enregistré – comparé aux 44,100 prises possibles avec la technologie précédente. Par
conséquent, l’habileté à enregistrer fidèlement les sons a augmenté énormément, comme le
montrent les faits suivants: la réponse de fréquence avec la technologie de DSD s’étend en
théorie à 100,000 Hz ce qui est cinq fois plus que ce que la technologie de CD permet.
L’ étendue de nuances sur un enregistrement DSD est également considérablement élargie,
obtenant jusqu’à 120 dB à travers l’étendue audible. Cela mène à une mise en valeur de la
clarté et de la transparence du son. Les instruments musicaux et l’acoustique enregistrée
acquièrent une dimension supplémentaire en plasticité et réalisme, égalée par aucune autre
technique d’enregistrement. 

Ce SACD hybride renferme en fait trois versions du même enregistrement maître et ce
que vous entendez dépend en fait de votre lecteur, vos amplificateurs et haut-parleurs: 
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— Si vous avez un lecteur de CD, vous entendrez la version multi-bit (PCM), provenant de
l’enregistrement one-bit DSD. 
— Si vous avez un lecteur stéréo SACD, vous pourrez écouter la version de CD et la ver-
sion stéréo SACD avec ses possibilités. 
— Si vous avez un lecteur SACD à plusieurs canaux, ainsi qu’amplificateurs et haut-par-
leurs à plusieurs canaux, vous pourrez aussi profiter de la version sonore environnante,
créant chez vous une simulation acoustique de l’endroit où l’enregistrement a été fait.

Recording data: February 2002 (Symphonic Dances), June 2002 (Norwegian Dances) and February 2003 (Lyric Suite) 
at the Grieg Hall, Bergen, Norway

Balance engineer/Tonmeister: Hans Kipfer (Symphonic Dances); Martin Nagorni (Norwegian Dances, Lyric Suite)
Neumann microphones; microphone pre-amplifier by Didrik De Geer, Stockholm; 2 Studer 961 mixers; Meitner ADC 8

A/D converter; Sonoma DSD workstation; Stax headphones; B&W 802 Nautilus loudspeakers
Producer: Jens Braun(Symphonic Dances); Ingo Petry (Norwegian Dances); Hans Kipfer (Lyric Suite)
DSD/Digital editing: Andreas Ruge, Martin Nagorni
DSD consultant: Bastiaan Kuijt
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BIS CDs can be ordered from our distributors worldwide. 
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